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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪১৫৩

২৭/ পাশাক-পিরদ (كتاب اللباس)
পিরেদঃ ৪৭. ছিব সেক

باب ف الصورِ

আরবী

حدَّثَنَا وهب بن بقيةَ، اخْبرنَا خَالدٌ، عن سهيل يعن ابن ابِ صالح، عن سعيدِ بن يسارٍ

ِالنَّب تعمس :قَال ،ِارِينْصةَ اطَلْح ِبا نع ،نهدٍ الْجخَال ندِ بزَي نع ،ِارِينْصا

قانْطَل :قَالو ،ثَالمت و ،لْبك يهتًا فيةُ بئَالْم تَدْخُل  :قُولي لَّمسو هلَيع هال َّلص

بِنَا الَ ام الْمومنين عائشَةَ نَسالْها عن ذَلكَ، فَانْطَلَقْنَا، فَقُلْنَا: يا ام الْمومنين، انَّ ابا

َّلص ِتِ النَّبعمس لذَا، فَهكذَا، وِب لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر ندَّثَنَا عةَ حطَلْح

هال ولسر جخَر ،لفَع تُهياا ربِم مُدِّثحاس نَلو ، :كَ؟ قَالَتذَل رذْكي لَّمسو هلَيع هال

صلَّ اله علَيه وسلَّم ف بعضِ مغَازِيه، وكنْت اتَحين قُفُولَه، فَاخَذْت نَمطًا كانَ لَنَا،

فَستَرتُه علَ الْعرضِ، فَلَما جاء استَقْبلْتُه، فَقُلْت: السَم علَيكَ يا رسول اله ورحمةُ

دري طَ، فَلَمى النَّماتِ فَريالْب َلا كَ، فَنَظَرمركاكَ وزعالَّذِي ا هدُ لمالْح ،اتُهكربو هال

علَ شَيىا، ورايت الْراهيةَ ف وجهِه، فَاتَ النَّمطَ حتَّ هتَه، ثُم قَال: انَّ اله لَم يامرنَا

فيما رزَقَنَا انْ نَسو الْحجارةَ واللَّبِن قَالَت: فَقَطَعتُه وجعلْتُه وِسادتَين، وحشَوتُهما

َلكَ عذَل رْني يفًا، فَلَمل

صحيح

বাংলা

৪১৫৩। যািয়দ ইবনু খািলদ আল জুহানী (রাঃ) সূে বিণত। আবূ তালহা আল-আনসারী (রাঃ) বেলন, আিম নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত েনিছঃ য ঘের কুকুর ও ছিব থােক সই ঘের িফিরশতা েবশ কেরন

না। অতঃপর িতিন (যািয়দ) বেলন, চেলা, তামার উুল মু’িমনীন আিয়শাহ (রাঃ)-এর িনকট িগেয় এ সেক
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 কির।

আমরা তার িনকট পেছ বললাম, হ উুল মু’িমনীন! আবূ তালহা (রাঃ) আমােদর কােছ রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম থেক এপ এপ হাদীস বণনা কেরন। আপিন িক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক

এ িবষেয় িকছু বলেত েনেছন? িতিন বলেলন, না, তেব আিম তাঁেক যা করেত দেখিছ, স সেক একিট

হাদীস আপনােদর বলিছ।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এক যুািভযােন গেলন। আিম তাঁর িফের আসার অেপায় িছলাম।

আিম আমােদর একিট পশমী কাপড় দরজার চৗকােঠ পদা িহেসেব ঝুিলেয় রাখলাম। িতিন যখন িফের এেলন,

আিম াগতম জািনেয় বললাম, হ আাহর রাসূল! আপনার উপর শাি, আাহর রহমত ও বরকত বিষত হাক।

সম শংসা আাহর জন িযিন আপনােক সািনত ও মযাদা সূণ কেরেছন। িতিন ঘেরর দরজার িদেক

তাকােত পশমী পদা দেখন। িক আমার কথার কােনা জবাব িদেলন না।

আিম তাঁর চহারায় অসির ছাপ দখেত পলাম। িতিন পশমী (ছিবযু) কাপড়িটর িনকট িগেয় তা িছঁেড় ফেল

বেলনঃ আাহ আমােদরেক য জীবেনাপকরণ িদেয়েছন, তা পাথর ও ইটেক পরােনার আেদশ দনিন। িতিন

(আিয়শাহ) বেলন, আিম কাপড়টা কেট দু’িট বািলশ তরী করলাম এবং ভতের খজুেরর ছাল বাকল ভের

িদলাম; িতিন আমার এ কাজ অপছ কেরনিন।[1]

সহীহ।

English

Narrated Abu Talhat al-Ansari:
I heard the Prophet (صلى الله عليه وسلم) say: The angels do not enter a house which contains
a dog or a picture. Zaid b. Khalid al-Juhani said to Sa'id b. Yasar al-Ansari,
the transmitter of this tradition: Go with me to 'Aishah, Mother of Faithful, so
that we ask about it. So we went and said to her: Mother of Faithful, Abu
Talhah has transmitted to us a tradition so-and-so. Have you heard the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) mentioning that ? She replied: No but I tell what I saw him
doing. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) went on an expedition and I was waiting
for his return. I got a carpet which I hung as a screen on a stick over the
door. When he came I received him and said: Peace be upon you, Messenger
of Allah, His mercy and His blessings. Praise to be Allah Who gave you
dominance and respect. Then he looked at the house and saw the carpet;
and he did not respond to me at all. I found (signs of) disapproval in his face.
He then came to the carpet and tore it down. He then said: Allah has not
commanded us to clothe stones and clay out of the sustenance He has given
us. She said: I then cut it to pieces and made two pillows out of it and stuffed
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them with palm fibre, and he did not disapprove of it to me.

ফুটেনাট

[1]. আবূ দাউদ এিট এককভােব বণনা কেরেছন।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু খািলদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61521

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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